
Bruksanvisning

Torkskåp

Cylinda TS 170

Bästa Cylinda-kund!

Välkommen till familjen av Cylinda-kunder.
Vi hoppas att du får många års nytta av ditt nya torkskåp.
Torkskåpet har många finesser, för att få största möjliga nytta av 
dess funktioner rekommenderar vi att du läser bruksanvisningen 
innan du använder torkskåpet.
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Säkerhetsanvisningar
Läs denna manual noggrant och följ de an-

visningar som ges. För att visa särskilt viktig 

Tips och anvisningar hur produkten 
ska användas på bästa sätt och för att 
undvika driftsstörningar

Viktigt om säkerhet
Dessa råd och varningar har tillkommit för att 
du ska undvika felanvändning och onödiga 
olycksrisker. Läs därför detta noggrant före 
installation och användning av torkskåpet.

 Läs denna bruksanvisning innan torkskå-
pet tas i bruk.

 Torka inte klädesplagg eller dylikt som 
nyss har behandlats med bensin eller an-
nat lättflyktigt och brandfarligt medel. Detta 
kan medföra att en explosiv gasblandning 
bildas.

 Tillåt inte barn att leka i eller på torkskå-
pet. Håll ögonen på barnen då de vistas i 
omedelbar närhet till skåpet.

 Torkskåpet ska installeras eller förvaras 
inomhus.

 Följ Cylinda:s anvisningar vid reparation 
och utbyte av delar.

 Om mjukgörare eller antistatmedel an-
vänds, ska tillverkarens anvisning för an-
vändning av denna produkt följas.

 Använd inte värme i skåpet för sådana 
produkter som innehåller skumgummi eller 
liknande. Följ noga fabrikantens anvisning 
för tvätt och torkning av sådana produk-
ter.

 Håll området kring evakueringskanalen fritt 
från damm och smuts.

 Rengör regelbundet torkskåpet  invändigt

Förvara denna bruksanvisning så att den 
alltid finns tillhands för framtida bruk. 

Symboler

VARNING OBSERVERA

Annat viktigt påpekande.Anger risk för personskada eller 
allvarlig skada på produkten om inte 
anvisningen följs.

information förekommer symbolen och 

texten VARNING eller OBSERVERA.

Skrotning
När torkskåpet tjänat ut och ska skrotas ska 
det genast göras obrukbart. Kontakta din kom-
mun för information om var ditt torkskåp ska 
skrotas och återvinnas på rätt sätt.

Skåpet är tillverkat och märkt för återvin-
ning.
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Beskrivning av torkskåpet

1. Stos

2. Benämning

3. Hängkrokar

4. Typskylt (insida)

5. Övre hängarsektion

6. Mittre hängarsektion

7. Undre hängarsektion

8. Skoställ

9. Manöverpanel

10. Dörr

11. Dörrhängare för lättare gods

12. Vanthängare
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1. Värmereglage

2. Timer

Manöverpanel
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595 mm 
640 mm

1730 mm

610 mm

Monteringsplats

 Om torkskåpet ska installeras anslutet 
till frånluftventilation ska sådant finnas 
tillgängligt i lokalen.

 Ett jordat eluttag ska finnas inom ett 
avstånd av 2 m från torkskåpets övre 
del.  Torkskåpet har en 2 m lång jordad 
kabel med stickkontakt ansluten upptill. 
Om inte eluttaget är placerat enligt ovan 
ska placeringen justeras så att ingen 
förlängningskabel behöver användas.

 Eluttaget ska enkelt kunna nås efter det 
att torkskåpet är installerat.  Beakta detta 
även i det fall då torkskåpet är installerat 
inbyggt i snickeri eller liknande. Se vidare 
avsnitt ’Elektrisk installation’.

 Golvet ska klara en vikt av skåpet på  
c:a 60 kg.

 Golvet ska vara plant med ett fall på max 
2.5 cm under skåpet.

 Torkskåpet är endast avsett för placering 
inomhus med en temperatur över 0° C.

 Torkskåpet får ej placeras i miljö där 
högtrycksvatten används för rengöring.

Installationsmått
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Elektriska krav

Anslut till eluttag med skyddsjord.
Använd inte adapter  eller förlängnings-
sladd. 

Elanslutning
 Torkskåpet ska anslutas till 230 V 1-fas 

50 Hz och skyddsjordat vägguttag. Elut-
taget ska vara installerat och jordat enligt 
gällande bestämmelser.

 Torkskåpet levereras anslutningsklart 
med en 2 m lång kabel med jordad stick-
kontakt.

 Ändra inte på sladd och stickkontakt 
som medföljer torkskåpet. Om inte stick-
kontakten passar i eluttaget ska detta 
åtgärdas av behörig tekniker.

 Torkskåpet ska anslutas med den med-
följande anslutningskabeln och får ej 
fastanslutas!

Det är brukarens ansvar att kontakta behörig 
installatör om inte eluttag enligt denna manual 
är tillgängligt VARNING

 Eluttaget ska vara så placerat att stick-
kontakten lätt kan dras ur vid behov.

 Kontrollera att anslutningsströmmen 
överensstämmer med data på typskylten 
samt att huvudledningen är jordad på 
rätt sätt enligt gällande standard. Vi re-
kommenderar att huvudledningen förses 
med jordfelsbrytare.

 Anslutningen ska utgöra egen säkrings-
grupp.

 Tillverkaren avsäger sig allt ansvar om 
elanslutningen ej utförts på i denna 
bruksanvisning föreskrivet sätt.

Brukaransvar
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Ventilationsalternativ
Evakuering av den fuktiga luften kan ske på två sätt:

Ventilation ut i rummet där torkskåpet är placerat.

Anslutning till evakueringskanal (frånluftsventilation)

Minimum 
300 mm

Tak

Minimum 
300 mm

Tak

1. Fuktig luft ut

2. Luftintag

Ventilation ut i rummet där torkskåpet är 
placerat. Torkskåpet inbyggt i kundan-
passad inbyggnad.

Ventilation ut i rummet där torkskåpet är 
placerat. Torkskåpet  fristående

Ventilation ut i rummet där torkskåpet är placerat

 Öppna gärna dörr eller fönster i rummet 
för bästa ventilation.

 I det fall när torkskåpet är inbyggt, byts 
den medlevererade ventilationsslangen 
(endast vissa marknader) ut mot ett  fast 
ventilationsrör med diam 100 mm. 

 Avståndet mellan ventilationsrörets 
överkant och taket får ej understiga 300 
mm.

 Ventilationsröret måste nå utanför in-
byggnadsskåpet.

 Sörj för god luftförsörjning till torkskåpets 
luftintag.
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Anslutning till evakueringskanal

Torkskåpet kan anslutas till evakueringskanal på två sätt:

Med dragavbrott
Frånluf tskanalens vent i l  ersät ts med 
dragavbrottet (medföljer leveransen).

Se även avsnitt ’Anslut ventilationen’ sid. 16.

Montera ej ventilationskanalens ventil 
inuti torkskåpet.

Då skåpet är på evakueras 45 m³ fuktig 
luft/tim. Se därför till att luft kan komma in i 
rummet för att ersätta den fuktiga luft som 
ventileras ut.

1. Fuktig luft ut

2. Slang

3. Stos

4. Dragavbrott

5. Luftintag

6. Ventilationskanalens ventil 

Torkskåpet anslutet till evakueringskanal 
med dragavbrott

Torkskåpet får ej anslutas till eldstads-
kanal

OBSERVERA
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När skåpet är fast anslutet till evakuerings-
kanal ventileras hela rummet genom tork-
skåpet.

Frånluftskanalens ventil ersätts med en 
övergångsdel (medföljer ej).

Se även avsnitt ’Anslut ventilationen’ sid. 16.

1. Övergångsdel

2. Luftintag

3. Ventilationskanalens ventil

Torkskåpet fast monterat till evakueringskanal 

Fast monterat till evakueringskanal (endast vissa marknader)

Endast medlevererad evakueringsslang 
får användas. (För de marknader där 
sådan medföljer)

OBSERVERA

Montera ej ventilationskanalens ventil 
inuti torkskåpet.
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Installation

 Ta bort allt förpackningsmaterial; använd 
inte vassa verktyg som kan skada pro-
dukten.

 Kontrollera att torkskåpet inte är trans-
portskadad. Eventuella transportskador 
skall anmälas till återförsäljaren inom 7 
dagar.

Skåpet kan lätt tippa då det ej är 
fastskruvat.

Förpackningsmaterial såsom plast och 
frigolit lämnas oåtkommligt för barn

Uppackning

VARNING VARNING

 Efter uppackningen kontrollera att tork-
skåpet är felfritt. Skador, felaktigheter 
och ev saknade delar skall omedelbart 
anmälas till återförsäljaren.

 Kontrollera att samtliga transportsäk-
ringar har avlägsnats innan torkskåpet 
kopplas in.

I en komplett leverans ingår

 Skåp med fläktenhet 
 Slang för ventilation (endast vissa mark-

nader)
 Stos med 2 st fästskruvar 
 Dragavbrott (endast vissa marknader)
 Fästskruvar (2 st skruv, bricka, täckplugg) 

för skåpets fastsättning mot vägg
 Insex-nyckel och täckplugg för skåpets 

ställfötter
 Installations- och Bruksanvisning

Rekommenderade verktyg

 Vattenpass

 Måttband

 Handborrmaskin

 Skruvmejsel (Phillips)

 Borr diam 8 mm

 Penna

 Skyddshandskar (ev.)
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Omhängning av dörr

Dörren kan vänster- eller högerhängas.

1. Lägg ner torkskåpet på ryggsidan.

2.  Lossa gångjärnstappen vid nedre 
gångjärnet (1) och lyft av dörren.

3.  Lossa plastpluggen och tryck fast den på 
motsatt sidas nedre gångjärn.

4.  Lossa gångjärnstappen vid övre gångjärnet 
(2) och placera den på motsatt sida.

5. Skruva loss vanthängaren på dörrens insida 
och vänd den helt om.  Vanthängaren är 
fäst med fyra skruv.

6.  Rotera dörren, passa in och skruva fast 
dörren med nedre gångjärnstappen(1).
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Justering vågrätt

1. Lyft ur skostället.

2. Kontrollera vågrätheten med ett vatten-
pass sida till sida och fram/bak.

3. Använd den medlevererade insex-nyckeln 
och justera alla fyra ställfötterna genom 
hålen i torkskåpets bottenplåt (använd 
tång om det behövs).

4. Tryck fast de fyra täckpluggarna i hålen.

1. Skoställ

2. Vattenpass

3. Insexnyckel

Fastsättning

1. Dra ut övre hängarsektionen och markera 
hålcentrum på trälisten (se avsnitt ”Mon-
tering i inbyggnadsskåp”) eller väggen 
bakom torkskåpet.

2. Förborra hålen i distanslisten för skåpets 
fästskruvar.

3. Skruva fast skåpet med de medlevererade 
skruvarna och tillhörande brickor.

4. Montera de likaså medlevererade täck-
pluggarna över skruvskallarna.

1. Förborrade hål

2. Fästskruvar med brickor 2x

VARNING

Skåpet får ej användas utan att vara 
fastskruvat i vägg.
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Montering i inbyggnadsskåp

1. Behåll dörren fasttejpad tills torkskåpet 
står på plats. Placera skåpet så att fronten 
linjerar väl med inbyggnadsskåpet. 

2. Plugga in anstutningssladden till eluttaget 
och se till att sladden ej kommer i kläm och 
lätt kan dras ut.

3. Ta bort tejpen och öppna dörren. Dra ut 
den övre hängarsektionen. Mät och notera 
avståndet mellan torkskåpets bakre vägg 
och väggen bakom torkskåpet. Se fi g. Mått 
’A’.

4. Markera hålplaceringen med en penna på 
väggen bakom. 

5. Skjut tillbaka hängarsektionen, stäng dörren 
och tejpa fast den. Dra ut hela torkskåpet.

6. Använd en trälist med tjocklek ’A’  enl. punkt 
3 som passdel. Trälisten måste: 
a)  delas i två delar för att tillåta fri luftström-

ning bakom skåpet. Längd vardera ~150 
mm

b)  ha en tjocklek på minst 10 mm.

7. Skruva fast den delade trälisten med två 
skruv i vardera på väggen bakom torkskå-
pet så att den täcker de markerade hålen 
enl. punkt 4. Använd skruv med passande 
längd.Placera torkskåpet så att fronten väl 

passar in i inbyggnaden

1. Luftspalt minimum 10 mm mellan tork-
skåp och inbyggnad (över och bakom 
torkskåpet)

2. Måttband

3. Monteringshål

4. Bakre vägg  i torkskåpet

5. Vägg bakom torkskåp 
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8. Skjut tillbaka torkskåpet in i inbyggnads-
skåpet. Ta bort tejpen som håller dörren 
och kontrollera att trälisten ligger an mot 
bakväggen i torkskåpet. Kontrollera även 
att torkskåpets främre del passar väl in 
i inbyggnadsskåpet.

1. Fästskruvar

2. Hålmarkering

3. Luftflöde

4. Trälist (delad) 

9. Justera torkskåpet vågrätt enligt anvis-
ning avsnitt ”Justera vågrätt” och skruva 
fast torkskåpet enligt anvisning avsnitt 
”Fastsättning” på sid 13.

~150 mm

Inbyggnadskåpet med mon-
terad delad trälist för att tillåta 
fritt luftflöde

OBSERVERA

Kontrollera att trälisten sitter fast 
ordentligt i  bakväggen samt att 
monteringsskruvarna inte sitter ivägen 
för torkskåpets monteringshål.
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Anslut ventilationen

Om torkskåpet är inbyggt montera då 
stosen genom ventilationsöppningen 
i inbyggnadsskåpets överdel sedan 
torkskåpet monterats på sin slutliga plats.

1. Placera stosen över hålet i torkskåpets 
takplåt, passa in för skruvhålen och skruva 
fast stosen.

2. Anslut det fasta ventilationsröret om 
torkskåpet är inbyggt eller tryck fast den 
medlevererade (endast vissa marknader) 
böjliga slangen. Se tidigare avsnitt ’Venti-
lationsalternativ’, sid 8.

1. Stos

Stosen är avsedd att skruvas fast 
med två skruv i torkskåpets takplåt. 
Förborrade hål finns i stos och 
takplåt.
Fästskruvar finns medlevererade.

Elanslutning
Se tidigare avsnitt ‘Elektriska krav’.
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1. Kontrollera att alla delar är monterade. Om 
inte - gå igenom stegen en gång till.

2. Kontrollera att inget förpackningsmaterial 
ligger framme.

3. Använd ett milt diskmedel med varmt vat-
ten och tvätta av torkskåpet på in- och 
utsida. Torka noggrant. Se vidare avsnitt 
’Skötsel’ längre fram i manualen.

4. Sätt i stickkontakten.

5. Läs avsnitt ’Handhavande’ längre fram i 
manualen.

6. Ställ värmevredet på läge ’Normal’ (full 
värme)  och tidsvredet på c:a 20 min.

Startar inte torkskåpet; kontrollera 
följande:
-  att torkskåpets dörr är stängd
-  at t  värme- och t idsvredet  är 

aktiverat.
-  att  torkskåpet är anslutet t i l l 

eluttaget.
-  att säkringen i elgruppen är intakt.

7. När torkskåpet har varit på i 5 min, öppna  
dörren och känn om skåpet avger vär-
me. 

Om skåpet inte avger någon värme trots 
att värmevredet är aktiverat  och fläkten  
är i drift vrid tillbaka tidsvredet till noll 
och vänta 30 minuter. Prova därefter igen 
genom att först  ställa värmevredet till 
läge ’Normal’   och därefter starta fläkten 
genom att vrida på  t i d s v r e d e t . 
Se vidare avsnitt  ’Felsökning’ .

     

Slutkontroll
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Handhavande

Start

1. Placera det som ska torkas i torkskåpet 
och stäng dörren. Se vidare avsnitt ’Pla-
cering av tvättgods’.

2. Ställ in lämplig temperatur och torktid. Se 
avsnitt ’Inställning av värmevred’.

Avbryt torkningen

Öppna dörren och återställ tidsvredet till ’0’.

Pausinställning och återstart

Paus: Öppna dörren

Återstart: Stäng dörren.

Placering av tvättgods

I skåpet finns tre sektioner med hängare. 
Varje sektion har ett antal stänger som tvätten 
hängs upp på.

Det optimerade hängsystemet har utdragbara 
hängare, vilket underlättar arbetet för den 
som hänger tvätt och skonar både rygg och 
axlar.

 Häng in föremålen i torkskåpet efter hur 
stort utrymme de tar - inte efter deras 
vikt.

 För bästa effektivitet - placera inte lig-
gande gods på övre hängarsektionen.

 Långa plagg närmast skåpets väggar 
och kortare plagg mot skåpets centrum.
Genom att hänga plaggen på detta sätt 
uppnås det effektivaste torkresultatet.

 Fäll upp de två understa hängarsektio-
nerna om långa plagg ska torkas.

 Häng handskar, mössor, scarves o dyl 
på hängarlisterna på insidan av dörren.

 Dra fram hängkrokarna på övre häng-
arsektionen för att enklare hänga upp 
tvätten. Dra tillbaka dessa då de ej an-
vänds.

 Överbelasta inte torkskåpet. Tvätten blir 
skrynklig och torkningen ojämn. Lämna 
istället om möjligt avstånd mellan plag-
gen.

Har man gjort en paus i torkprocessen 
fortsätter torkskåpet från det läge 
den hade då torkcykels avbröts. Vill 
man avbryta inställd torkcykel ska 
tidsvredet återställas till’0’.
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Figuren visar luftflödet i 
skåpet

Användartips

Inställning av reglage
 Ställ in värme- och tidsvredet för det 

ömtåligaste tvättgodset.

 Ändring av temperatur sker med värme-
vredet som kan vridas åt båda hållen.

Torkning
 Följ alltid plaggens tvättråd om dessa 

finns angivna.

 Om mjukgörare eller antistatmedel an-
vänds, ska tillverkarens anvisning för 
användning av denna produkt följas.

 Ta bort redan torr tvätt. Detta minskar 
torktiden för kvarvarande tvätt.

När skåpet är kallt kan det förekomma 
att dörrens tätningslist ej sluter till 
helt. Detta kompenseras dock fullt 
ut när skåpet körs med värme då 
tätningslisten utvidgas.

 Om det finns risk för att viss tvätt färgar 
av sig bör man lämna fritt utrymme kring 
dessa.

 Undvik att torka tunga klädesplagg till-
sammans med lättare tvättgods då de 
har alltför olika torktid.

 Tänk på att inte hänga stickade produk-
ter. Dessa sträcks onödigt då de är tunga 
i vått tillstånd.
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Inställning av värmevred

Inställning Tvättgods Temperatur

1    
Skumgummiprodukter, plast, värmekänsliga 
plagg

Enbart fl äkt

2    

Motionskläder, underkläder, skjortor, 
blusar, silkeskonfektion, tvättbara stickade 
produkter

Låg 

3    
Kraftigare arbetskläder, denim, 
bomullsplagg, träningströjor (av bomull)

Normal 

Använd ingen värme vid torkning 
av skumgummifyllda klädesplagg 
eller liknande

Värmevredet reglerar värmen med 
effektlägen i en steglös skala från 
ingen värme alls till normalläget 
med full värme.
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Skötsel

Rengöring

Högtrycksrengöring får ej användas!

 Skåpets väggar rengörs med mild tvål-
lösning på fuktig duk. 

 Damm samlas gärna kring luftintaget 
på skåpets ovansida. Detta kan orsaka 
störningar som i sin tur kan leda till drifts-
stopp.          

 För att undvika dessa problem bör 
dammsugning av luftintaget och skåpets 
tak ska minst en gång per år eller oftare 
beroende på i vilken miljö skåpet står 
placerat.

Då torkskåpet inte används

Under kortare eller längre tid
Dra alltid ur torkskåpets stickkontakt.

Då skåpet ska flyttas
1. Dra ur stickkontakten.

2. Säkra dörren med kraftig tejp.
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Felsökning
Försök först att avhjälpa felet med hjälp av nedanstående innan hjälp påkallas.

Fel Orsak Åtgärd
Tvätten torkar 
inte som förvän-
tat

 Torkskåpets gruppsäkring i huset 
har löst ut.

 Värme och/eller tidsvredet har inte 
ställt in korrekt.

 Torkskåpet används i ett rum med 
lägre temperatur än 0° C

 Dåligt centrifugerad tvätt eller 
mycket våt tvätt.

 Har tvätten hängts in på rätt 
sätt?

 Har värmevredet ställts in för 
lågt?

 Är ventilationsröret/slangen för 
lång?

 Kontrollera

 Kontrollera inställningen

 Normal  funkt ion kräver 
installation i ett rum med 
temperatur över 0° C.

 Kontrollera vad som hängts in 
i torkskåpet.

 Se avsnitt ’Placering av 
tvättgods’.

 Kontrollera inställningen. 

 Längden bör inte överskrida  
1 m.

Torkskåpet av-
ger inte någon 
värme trots att 
värmevredet är 
aktivetat.

 Sitter stickkontakten i?

 Är säkringen hel?

 Används rätt säkring?

 Är torkskåpets dörr stängd?

 Har tidsvredet ställts in?

 Temperaturbegränsaren har löst 
ut.

 Temperaturbegränsaren är tra-
sig. 

 Kontrollera.

 Kontrollera.

 Byt till trög säkring.

 Kontrollera.

 Kontrollera.

 Vrid tillbaka tidsvredet till 
’0’ och vänta 30 min. Prova 
därefter igen genom att 
aktivera värmevredet och 
därefter starta fläkten genom 
att vrida på tidsvredet.

 Kontakta Kundservice.
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Service 

Innan du kontaktar service,
bör du ta reda på modellbeteckning, typbe-
teckning och serienummer.
Modellbeteckningen står upptill på skåpets 
manöverpanel. Typbeteckning och serienum-
mer står på typskylten som är placerad på 
skåpets insida.

Typskylt

1. Modellbeteckning

2. Typskylt (insida)

3. Artikelnummer

4. Serienummer (12 siffror)

5. Typbeteckning
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Teknisk information

Kapacitet: ca 3,5 kg tvätt (bomull)

Avvattningskapacitet: 17.5 g/min

Elanslutning: 1-fas 230 V, 50-60 Hz

Motor: 35 W

Elementeffekt: 1500 W

Överhettningsskydd: Ja

Tidur: Inställbart upp till 4 tim

Hänglängd: 16 meter

Mått: Höjd  1730 mm Inställbar 1720 mm - 1745 mm.   
 Bredd    595 mm.        
 Djup    610 mm,  

Vikt: ~60 kg

Färg:  Vit, titanium eller grå

Ljudnivå: max 58 dB(A)

Energiförbrukning och torktider 
Torkning av centrifugerad tvätt *)

Inställning Energiförbrukning Torktid  Värme

Läge 2 (Låg) 0.6 kWh/kg tvätt ca 180 min 45 °C

Läge 3 (Normal) 0.7 kWh/kg tvätt ca 120 min 65 °C

Tillverkningsnormer
Se skåpets typskylt

*) Angivna värden kan variera beroende på varvtal vid centrifugeringen

Luftspalt vid inbyggnad
Minimum 10 mm mellan torkskåp och inbygg-
nad (över och bakom torkskåpet).

Evakuering/Tilluft
Då skåpet är på evakueras 45 m³ fuktig luft/tim. 

Tekniska data
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Egna noteringar
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Art. Nr: 427000392 Rev. 01

Rätten till ändringar förbehålls.

Tryckt på miljövänligt papper som uppfyller Miljöförbundets och 
Naturskyddsföreningens krav.


